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November 26 - John 11:28-44 
Jesus Wept 

Jesus Raises Lazarus

33 When Jesus therefore saw her 
weeping, and the Jews weeping 
who came with her, he groaned in 
the spirit, and was troubled,  
34 and said, “Where have you laid 
him?” They told him, “Lord, come 
and see.”  
35 Jesus wept.  

28  When she had said this, she 
went away and called Mary, her 
sister, secretly, saying, “The 
Teacher is here and is calling you.”  
29 When she heard this, she arose 
quickly and went to him.  
30  Now Jesus had not yet come 
into the village, but was in the 
place where Martha met him. 

36  The Jews therefore 
said, “See how much 
affection he had for him!” 
37  Some of them said, 
“Couldn’t this man, who 
opened the eyes of him 
who was blind, have also 
k e p t t h i s m a n f r o m 
dying?”  

31 Then the Jews who 
were with her in the 
h o u s e a n d w e r e 
consoling her, when 
they saw Mary, that she 
rose up quickly and 
went out, followed her, 
saying, “She is going to 
t h e t o m b t o w e e p 
there.”  
32  Therefore when 
Mary came to where 
Jesus was and saw 
him, she fell down at 
his feet, saying to him, 
“Lord, if you would have 
been here, my brother 
wouldn’t have died.” 

28 Καὶ τοῦτο εἰποῦσα ἀπῆλθεν καὶ 
ἐφώνησεν Μαριὰµ τὴν ἀδελφὴν 
α ὐ τ ῆ ς λ ά θ ρ ᾳ ε ἰ π ο ῦ σ α · ὁ 
διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ σε.  
29 ἐκείνη δὲ ὡς ἤκουσεν ἠγέρθη 
ταχὺ καὶ ἤρχετο πρὸς αὐτόν.  
30 οὕπω δὲ ἐλήλυθει ὁ Ἰησους εἰς 
τὴν κώµην, ἀλλ’ ἦν ἔτι ἐν τῷ τόπῳ 
ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. 

31 οἱ οὖν Ἰουδαῖοι οἱ 
ὄντες µετ’ αὐτῆς ἐν τῇ 
ο ἰ κ ί ᾳ κ α ὶ 
π α ρ α µ υ θ ο ύ µ ε ν ο ι 
αὐτήν , ἰδόντες τὴν 
Μαριὰµ ὅτι ταχέως 
ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν 
ἠκολούθησαν αὐτῇ 
δόξαντες ὅτι ὑπάγει εἰς 
τὸ µνηµεῖον ἵνα κλαύσῃ 
ἐκεῖ.  
32 ἡ οὖν Μαριὰµ ὡς 
ἦλθεν ὅπου ἦν Ἰησοῦς 
ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας 
λέγουσα αὐτῳ· κύριε, εἰ 
ἦς ὧδε οὐκ ἂν µου 
ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός. 

33 Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν 
κλαίουσαν καὶ τοὺς συνελθόντας 
α ὐ τ ῃ Ἰ ο υ δ α ί ο υ ς κ λ α ί ο ν τ α ς 
ἐνεβριµήσατο τῷ πνεύµατι καὶ 
ἐτάραξεν ἑαυτὸν  
34 καὶ εἶπεν· ποῦ τεθείκατε αὐτόν; 
λέγουσιν αὐτῷ· κύριε, ἐρχοῦ καὶ ἴδε.  
35 ἐδάκρυσεν ὁ Ἰησοῦς. 

36 ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι· 
ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν.  
37 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν 
εἶπαν· οὐκ ἐδύνατο οὗτος 
ὁ ἀ ν ο ί ξ α ς τ ο ὺ ς 
ὀφθαλµοὺς τοῦ τυφλοῦ 
ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος µὴ 
ἀποθάνῃ;

43  When he had 
said this, he cried 
with a loud voice, 
“Lazarus , come 
out!”  
44  He who was 
dead came out, 
bound hand and 
f o o t w i t h 
wrappings, and his 
face was wrapped 
around with a cloth.  
Jesus said to them, 
“Free him, and let 
him go.” 

38 Jesus therefore, again 
groaning in h imsel f , 
came to the tomb. Now it 
was a cave, and a stone 
lay against it. 
39  Jesus said, “Take 
away the stone.”  
Martha, the sister of him 
who was dead, said to 
him, “Lord, by this time 
there is a stench, for he 
has been dead four 
days.” 

40  Jesus said to her, “Didn’t I tell you that if you 
believed, you would see God’s glory?”  
41 So they took away the stone from the place where 
the dead man was lying. Jesus lifted up his eyes, and 
said, “Father, I thank you that you listened to me.  
42   I know that you always listen to me, but because 
of the multitude standing around I said this, that they 
may believe that you sent me.” 

40 λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· οὐκ εἶπον σοι ὅτι 
ἐὰν πιστεύσῃς ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ;  
41 ἦραν οὖν τὸν λίθον. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἦρεν 
τοὺς ὀφθαλµοὺς ἄνω καὶ εἶπεν· πάτερ. 
εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσας µου.  
42 ἐγὼ δὲ ᾒδειν ὅτι πάντοτε µου ἀκούεις, 
ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, 
ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας.  

3 8 Ἰ η σ ο ῦ ς ο ὖ ν 
πάλιν ἐµβριµώµενος 
ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς 
τὸ µνηµεῖον· ἦν δὲ 
σπήλαιον καὶ λίθος 
ἐπέκειτο ἐπ’ αὐτῷ.  
39 λέγει ὁ Ἰησοῦς· 
ἄρατε τὸν λίθον.  
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ 
τοῦ τετελευτηκότος 
Μάρθα· κύριε, ἤδη 
ὄζει τεταρταῖος γάρ 
ἐστιν. 

43 καὶ ταῦτα εἶπων 
φ ω ν ῇ µ ε γ ά λ ῃ 
ἐ κ ρ α ύ γ α σ ε ν · 
Λάζαρε, δεῦρο ἔξω.  
4 4 ἐ ξ ῆ λ θ ε ν ὁ 
τεθνηκὼς δεδεµένος 
τοὺς πόδας καὶ τὰς 
χεῖρας κειρίαις καὶ ἡ 
ὄ ψ ι ς α ὐ τ ο ῦ 
σ ο υ δ α ρ ί ῳ 
περιεδέδετο. λέγει 
[ὁ] Ἰησοῦς αὐτοῖς· 
λύσατε αὐτὸν καὶ 
ἄ φ ε τ ε α ὐ τ ὸ ν 
ὑπάγειν. 


